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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2535. AGREEMENT~ CONCERNING EPIZOOTIC DIS-
EASES BETWEEN THE KINGDOM OF GREECE AND
THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA.
SIGNED AT THESSALONIKA, ON 2 FEBRUARY 1952

Mr. SavasMichailovitch, Director Generalof the VeterinaryServiceof the
Agricultural andForestryBoardof the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia
andMr. ThomasAngelofsky,VeterinaryBacteriologistin the SkopjeLaboratory
representingthe FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviaon the onehand,and
Mr. PhotisPapachristofilou,Director of the VeterinaryServicein the Ministry
of Agriculture of the Kingdomof Greece,andMr. NicolasTzortzakis,Deputy-
Director of the VeterinaryBacteriologicalInstitute of Athens andMr. Georges
Vrettas, Inspectorof the VeterinaryService of Macedoniaand Thrace, duly
authorizedby their respectiveGovernments,

Having recognizedthe needto facilitate the tradein animalsandproducts
of animal origin betweenthe two countries,and to take effective measuresto
meetthe threatof epizootic diseases,pendingthe drafting of a new Veterinary
Conventionwhich both delegationsconsiderto be necessary,haveagreedupon
the following arrangementsto supplementthosealready in force betweenthe
two countries.

Article 1

The entry of animals and productsof animal origin into the territories
of the two countriesshallbe limited to the frontier pointsandstationsof entry
listed below, at which all such imports shall undergoveterinary inspection:

For the Kingdom of Greece:

A. By rail

1. Idomeni;
2. Neos Kafkassos;

B. By road

1. Evzoni;
2. Niki;

C. By sea
1. The Piraeus;
2. The port of Salonika;
3. The port of Patras.

1 Cameinto force on 8 April 1954,onemonthafter thedateof theexchangeof theinstruments
of ratification, in accordancewith article9.



320 United Nations— Treaty Series 1954

Interdiction desfoires, du mouvementdesanimauxet rassemblementsd’habi-
tantsdansla zoneinterdite; d) Tenueen laissedes chienset sequestrationde
volaille peuplantla zone suspecteou contaminée.

4. Pour parer a l’expansion de Ia maladie, tous les animaux réceptifs et
suspectsde contaminationdans la localité contaminéede la zone frontière,
serontsoumisa unevaccinationpreventiveaumoyend’un vaccin,correspondant
au type identiflé. Autour de cettezonede vaccination,une secondeseraconsti-
tuée et sur un rayon autant que possibleplus large, d’aprês avis des services
vétérinairescompétents.

5. Les partiescontractantess’engagenta une collaborationétroite et une
coordinationde leursprocédésd’agir dela part desvétérinairesde la zonefron-
tière pour une lutte efficace contre la maladie.

6. Sur la demandede l’une despartiescontractantes,l’autre esttenuea se
portera l’aide, tant en personneltechniquequ’en materielnécessaire,pour une
lutte efficace contre la fièvre aphteuse.

Les frais d’entretiende cepersonnelet Ia valeurdu materiela utiliser seront
a Ia chargedu pays qui aurait demandécetteassistance.

Article 9

Le presentArrangementseraratiflé et les ratificationsen serontechangées
aussitôtque faire se pourra.

Ii entreraen vigueur un mois aprês la date de l’echangedes ratifications
et aura Ia duréede deuxans.

A partir de cettedateil resteraen vigueurtant qu’il n’aurapasétédénoncé
par l’une des partiescontractantes,cette dénonciationne devantproduire ses
effets qu’aprês l’expiration d’un délai de six mois.

FAIT en double exemplairea Thessaloniki,le deux février mu neuf cent
cinquante-deux.

Pour le Royaumede Grèce:
Photis PAPACHRISTOFILOU

NicolasTZORTZAKIS

Pourla Republiquepopulairefédérativede Yougoslavie:
SavasMICHAILOVITCH
Thomas ANGELOFSKY

No. 2535
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No. 2536. TREATY’ OF FRIENDSHIP BETWEEN TURKEY
AND PAKISTAN. SIGNED AT ANKARA, ON 26 JULY
1951

TURKEY AND PAKISTAN,

Being desirousof perpetuatingand strengtheningthe bondsof friendship
and brotherhoodand widening the scopeof co-operationexisting between
them, have in the interestof internationalpeaceand in consonancewith the
Charterof the United Nations, decidedto conclude a Treaty of Friendship,
and to that end have appointedas their Plenipotentiaries:

For Turkey:
His ExcellencyProf. Dr. Fuad KöPRULU

Deputyof Istanbul,Minister of ForeignAffairs

For Pakistan:
His Excellency Mian Bashir AHMAD
Ambassador of Pakistan at Ankara

who after communicatingto eachother their respectivefull powersandhaving
found them in good and due form, haveagreedupon the following articles:

Article I

There shall be perpetual peaceand friendly relations betweenthe two
High ContractingPartieswho will further strive to maintain and strengthen
the cordial relationsbetweenthe peoplesof their countries.

Article II

The High ContractingPartiesagreeto maintainwith eachotherdiplomatic
and consularrelations in conformitywith internationalprinciples andpractices
andagreethat the diplomatic andconsularrepresentativesof eitherParty in the
territory of the other shall enjoy, on a reciprocal basis, the most-favoured—
nation treatmentin accordancewith recognisedinternationalprinciples.

Article III

TheHigh ContractingPartiesagreeto startnegotiationsassoonaspossible,
for the conclusionof agreements,on a reciprocal basis, relating to consular

1 Cameinto force on 27 August 1952, fifteen daysafter the exchangeof the instrumentsof
ratification, in accordancewith article V.


